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INTERACTION OF CHINA AND RUSSIA 
IN THE FIELD OF MASS INFORMATION: 
FROM THE APPROACH OF “RUSSIA AS A ROLE MODEL” 
TO EQUAL COOPERATION

This article envisages the features of interaction in the field of mass information 
between China and Russia including the activities of the unions of journalists in both 
countries. It can be argued that these contacts have been entirely built under the 
influence of political relationships between the two countries, which changed at 
different stages of cooperation. The motivation for interaction did not arise from the 
needs of the media industry or the mass audience, but was largely determined by the 
political intentions of the powers. This factor still plays a crucial role in the media 
cooperation between China and Russia. Although today the above cooperation is 
filled up with more diverse content than before, political insights still have a great 
importance and a significant impact on the media sphere. The entire evolution of 
this process lasting for many decades provides scholars with an investigative 
background regarding media trends in authoritarian and post-authoritarian 
countries. 
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Введение 

Россия и Китай имеют богатый совместный опыт развития 
массовой информации. Eще в 1920-е гг., видя усиление революци-
онных настроений в Поднебесной, Коминтерн – международная 
революционная организация, созданная по инициативе больше-
вистской России в 1919 г., – направил туда своих представителей с 
целью оказания помощи по созданию Коммунистической партии 
Китая (КПК). С этого времени советская печать стала оказывать 
влияние на прессу будущей КПК, которая окончательно оформи-
лась в политическую партию в 1921 г.

В свою очередь, создание Китайской Народной Республики 
(КНР) уже в 1949 г. повлекло за собой изменение всей системы со-
циально-политических отношений в стране, и СМИ во многом 
оказывались модератором этих масштабных перемен. Уже на на-
чальном этапе существования КНР, в связи с отменой частной 
собственности, все СМИ страны стали государственными. Это де-
лало их организационно похожими на советские СМИ. Китайская 
сфера массовой информации активно усваивала опыт построения 
социализма в СССР. Это выразилось, во-первых, в появлении в 
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Китае медиаструктуры; во-вторых, в продвижении в СМИ партий-
ной идеологии, что предопределило их специфическое содержа-
ние; в-третьих, в трансформации системы журналистского обра-
зования. 

В процессе построения социализма китайцы активно учились у 
СССР выстраиванию всей информационной работы, исходя из 
тех политических задач, которые необходимо было решать на том 
или ином историческом этапе. 

Так продолжалось до второй половины 1950-х гг., когда КПСС 
и КПК разошлись в оценке исторического опыта коммунистиче-
ского движения. Китайская сторона не приняла негативную оцен-
ку культа личности И. В. Сталина, озвученную в закрытом докладе 
Н. С. Хрущева «О культе личности и его последствиях» на XX съез-
де КПСС (1956). Этот шаг был воспринят компартией Китая как 
подрыв всей коммунистической идеологии. Различия в понима-
нии лидерами СССР и Китая национальных интересов также 
осложняли взаимодействие, которое уже во второй половине 
1950-х гг. стремительно пошло на спад. 

Несмотря на разлад отношений между двумя странами, модель 
китайской партийной печати осталась прежней. Во многих своих 
проявлениях — идеологическом, тематическом, жанровом — оно 
копировало систему советскую. Это выражалось в регулярном по-
явлении на страницах китайской прессы передовых статей, фор-
мирующих устойчивые политические ориентиры аудитории. По-
вторялись и газетные рубрики, призванные привлечь внимание 
читателей к деятельности региональных и местных партийных ор-
ганизаций. 

Напряженность, сохранявшаяся между странами длительное 
время, стала спадать лишь во второй половине 1980-х гг. – в период 
глобальной трансформации Советского Союза и Китая. Правда, 
в СССР акцент делался на развитие гласности, что приводило к 
исследованию прежде закрытых тем, касавшихся истории и поли-
тики. В Китае же под руководством Дэн Сяопина начались эконо-
мические реформы. Эти различия определили содержательные 
различия в СМИ двух стран. Вместе с тем были и общие тенден-
ции. В частности, в обеих странах стали появляться новые газеты. 
С 1980 по 1985 г. в среднем каждые два дня открывалось новое пе-
риодическое издание. При этом китайская пресса, как и совет-
ская, стала критиковать недостатки общественной жизни: корруп-
цию, безработицу, наличие бедности в сельской местности и т. д.1
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Расширение взаимоотношений России и Китая за последние 
тридцать лет привело к стратегическому партнерству двух стран. 
Сам термин определяется долгосрочным сотрудничеством не толь-
ко в экономической сфере. Этому способствовало участие России 
и Китая в таких международных организациях, как ШОС (Шан-
хайская организация сотрудничества, куда входят Китай, Россия, 
Казахстан, Индия, Пакистан и страны Средней Азии) и БРИКС 
(организация, созданная усилиями пяти стран — Бразилии, Рос-
сии, Индии, Китая и ЮАР). Россия активно участвует и в между-
народных инициативах, выдвинутых Китаем. Наиболее заметной в 
последние годы стала культурно-экономическая стратегия «Один 
пояс и один путь», в рамках которой ставится задача реа-
лизации масштабного сотрудничества далеко за пределами Китая. 

Продвижение масштабных инициатив требует значительных 
информационных усилий. Взаимодействие Китая и России в этой 
области достигло за последние годы значительного уровня. Так, 
2016 и 2017 гг. стали «годами обменов между китайскими и рос-
сийскими СМИ», получившими поддержку на высшем государст-
венном уровне в обеих странах. Программа, разработанная на два 
года, включила в себя инициативы в сфере медиадеятельности, 
взаимодействия в области кинопродукции, экономической и спор-
тивной журналистики, информационной поддержки туризма, кон-
тактов между молодыми журналистами и т. д. Этому предшествовал 
целый ряд локальных инициатив. Так, «Российская газета» еще в 
мае 2015 г. подписала соглашение о сотрудничестве с Международ-
ным радио Китая, а в декабре 2015 г. было подписано соглашение 
об информационном партнерстве между «Российской газетой» и 
информагентством «Синьхуа»2.

Это лишь несколько примеров сотрудничества КНР и РФ в ин-
формационной сфере. В настоящее время вырабатывается новый 
опыт взаимодействия в сфере СМИ, возрастает обмен кадрами, 
исследуется журналистская теория и специфика журналистского 
образования в обеих странах и т. д. 

Именно поэтому рассмотрение представленной темы имеет как 
теоретическое, так и практическое значение. Понимание эволю-
ции информационного взаимодействия России и Китая углубляет 
возможности изучения международной коммуникации как само-
стоятельного предмета познания. Поскольку системный анализ 
взаимодействия Китая и России в области СМИ по-прежнему 
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остается за пределами всестороннего научного осмысления, это 
определяет актуальность изучения данной темы. 

Теоретическая основа с татьи

Проблема, вынесенная в заглавие статьи, подвергалась изуче-
нию прежде, однако эти попытки нельзя считать завершенными. 
Для проведения исследования мы обратились как к китайским, 
так и российским научным источникам. 

Китайские исследователи отмечают влияние Коминтерна на 
очень молодую на тот момент прессу компартии Китая (КПК). Так, 
Ван Сяолан (1993: 128–143) считает, что пресса КПК находилась 
под неослабным вниманием Коминтерна с момента приезда в Ки-
тай его представителей. В свою очередь, Лян Дэсюэ (2019: 56–62) 
обращает внимание на активное распространение в 1930-х гг. в ки-
тайской коммунистической среде известной ленинской формулы: 
«Газета – это не только коллективный пропагандист и коллектив-
ный агитатор, но также и коллективный организатор»3. В ходе из-
менения формата коммунистической газеты «Цзефан жибао» («Га-
зета освобождения») ленинская концепция партийной печати 
стала руководящей для КПК. В дальнейшем сама концепция стала 
восприниматься китайскими журналистами как обязательная для 
исполнения (Ли Цзиньцюань (ред.), 2008: 277). 

Советско-китайское взаимодействие в сфере массовой инфор-
мации, получившее развитие в 1949 г. после появления КНР, было 
затронуто в монографии, вышедшей под редакцией Фан Ханьци 
(1999: 165–168). Практика, унаследованная китайскими журнали-
стами от советских коллег, оценивается исследователями как эф-
фективная, но имеющая и негативные последствия. Это вырази-
лось в идейно-политической ограниченности китайской печати 
(У Тинцзюнь, 2011: 102–107). С этим соглашаются У Яньлин и 
Чэнь Чжанфэн, считающие, что заимствование советского медиа-
опыта с конца 1940-х и на протяжении большей части 1950-х гг. 
выглядело догматичным: китайцы перенимали все без критиче-
ского переосмысления (У Яньлин, 2018: 154–167; Чэнь Чжанфэн, 
2009: 290). Лишь в 1956 г. редакция газеты «Жэньминь жибао» 
(«Народная газета») предприняла попытки к изменению формата 
и содержания – с целью дистанцирования от советской медиа-
практики (Цзянь Цзян, 1988: 1–47). Китайцы хотели уйти от сле-
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пого подражания опыту «старшего брата». Однако до системной 
трансформации китайской прессы было еще далеко. 

В начале XXI в., когда взаимный интерес двух стран усилился, 
научные исследования по вопросам массмедийного взаимодейст-
вия двух стран в Китае стали появляться чаще. Сотрудничество в 
сфере массовой информации воспринималось в тесной связке с 
контактами на правительственном уровне (Чжао Юнхуа, Чжан 
Мэн, 2017: 18–39). Вместе с тем от внимания китайских экспертов 
не ускользают проблемы, затрагивающие массовую информацию. 
Они касаются, в частности, сложностей языкового понимания и 
когнитивных искажений в СМИ обеих стран (Ли Шухуа, Цинь 
Хуэйсинь, 2019: 139-154). 

В российских исследованиях тема советско-китайского, а поз-
же российско-китайского сотрудничества в области массовой ин-
формации традиционно поднималась реже, чем в Китае. В РФ 
по-прежнему мало специалистов, способных анализировать со-
держание китайских СМИ и научные источники по этой теме. 
Поэтому в России уделяется больше внимания общеисторическим 
и культурным аспектам взаимодействия двух стран. Следует упо-
мянуть монографии «Россия и Китай: четыре века взаимодейст-
вия: история, современное состояние и перспективы развития 
российско-китайских отношений» (Лукина (ред.), 2013), «Возвы-
шающийся Китай и будущее России» (Лукин, 2018), «Восприятие 
в Китае образа России» (Тихвинский, 2008) и «Россия: взгляд из 
Китая» (Галенович, 2017). 

Среди немногих русскоязычных исследований, касающихся 
российско-китайского взаимодействия в области массмедиа, сле-
дует упомянуть работу Е. В. Каменской, в которой анализируется 
восприятие советской прессой «культурной революции» в Китае в 
1966–1976 гг. Между двумя странами в те годы сложились слож-
ные отношения. Тем не менее советская печать вплоть до военно-
го конфликта 1969 г. на острове Даманском (по-китайски звуча-
щем как Чжэньбао дао) сохраняла в отношении Китая 
сдержанную позицию (2014: 159–167). Информационный аспект 
этой конфронтации исследовал С. Урбански, показавший, как 
формировался в тот период образ врага в китайской и советской 
прессе (Урбански, 2018: 34–52). 

Авторы рассматривали русскоязычные источники, в которых на-
шла отражение тема китайских СМИ в их исторической эволюции, 
в частности монографию Г. И. Сергеева «От дибао до «Жэньминь 
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жибао»: путь в 1200 лет (Сергеев, 1989), а также диссертационные 
исследования (Чжао Цзин, 2004; Цзяо Цзянь, 2010). 

Сегодня Китай является основным актором международных 
отношений в Азиатско-Тихоокеанском регионе (АТР). В связи с 
этим расширяется и российско-китайское сотрудничество (Петро-
ва, 2014: 34–42). А. С. Исаев рассматривает этот процесс с точки 
зрения общественной дипломатии, полагая, что СМИ играют в ее 
продвижении исключительную роль. В то же время такое сотруд-
ничество подразумевает риски, ведь СМИ обслуживают, прежде 
всего, национальные интересы своих стран (Исаев, 2016: 218–
233). В связи с этим высказывается мнение о том, что «разворот на 
Восток», предпринятый российским правительством в последние 
годы в связи с обострением отношений с западными партнерами, 
снизил объективность передаваемой о Китае информации, кото-
рая стала преимущественно позитивной и беспроблемной (Кала-
чинский, 2015: 127–142).

Исследователи Поднебесной уделяют большее внимание осве-
щению вопросов российско-китайских отношений в СМИ, чем их 
российские коллеги. Вместе с тем и в Китае отсутствуют работы, 
касающиеся системного анализа взаимодействия обеих стран в 
массово-информационной сфере.

В данной статье рассматриваются основные черты китайско-
российского взаимодействия в области массмедиа, а также выяв-
ляются основные тенденции, проблемы и перспективы, существу-
ющие в рамках этого сотрудничества.

Методология исследования

Для достижения поставленных целей авторы используют меж-
дисциплинарный подход, находящийся на стыке нескольких дис-
циплин: теории международных отношений, истории российско-
китайских отношений, а также истории китайских и российских 
СМИ. 

Мы разделяем процесс взаимодействия двух стран в сфере 
массовой информации на три этапа: 1) период китайской револю-
ции в 1920–1949 гг.; 2) китайско-советское взаимодействие в обла-
сти журналистики в 1949–1990 гг.; 3) российско-китайское медиа-
сотрудничество после возобновления отношений двух стран – 
с 1991 г. и по настоящее время. Предлагаемое деление позволяет 
увидеть ключевые тенденции взаимодействия России и Китая 
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в сфере масссовой информации на протяжении всего столетия их 
существования. 

Влияние Коминтерна и СССР на прессу КПК во время китайской 
революции (1920–1949)

Становление советской власти в России шло в чрезвычайно 
сложных условиях. «Если смотреть во всемирно-историческом 
масштабе, – отмечал тогда В. И. Ленин, – то не подлежит никако-
му сомнению, что конечная победа нашей революции <…> если 
бы не было революционного движения в других странах, осталась 
бы безнадежной»4. В марте 1919 г. для укрепления этого движения 
был создан Коммунистический Интернационал. 

Под влиянием большевистской революции в Китае получили 
активное распространение марксистские установки, особенно 
после появления «Движения 4 мая» в 1919 г.  Ли Дачжао и Чэнь 
Дусю, радикальные интеллигенты-социалисты, стоявшие у исто-
ков создания КПК, инициировали общенациональную кампанию 
по распространению социалистических идей. В разных местах Ки-
тая появилось более 200 газет этой политической направленности. 
В Пекине и Тяньцзине возникли группы, изучавшие марксизм и 
русскую революцию (Сян Цин, Ши Чжифу, Лю Дэси (ред.), 1994: 
33–34).

К «брожению в умах» в Китае проявил интерес Коминтерн. Вес-
ной 1920 г. он направил в Поднебесную своих первых представите-
лей. Наиболее видным среди них был Григорий Наумович Вой-
тинский (Зархин) (1893–1953), считавшийся по официальному 
статусу журналистом русскоязычной газеты «Шанхайская жизнь». 
Издание появилось в 1919 г. в Шанхае по инициативе российского 
социалиста Г. Ф. Семешко (Ли Даньян, Лю Цзяньи, 2003:1) и ста-
ло для Г. Н. Войтинского прикрытием для реализации политиче-
ских целей.

Между пекинским правительством и Советской Россией в то 
время не существовало прямых дипломатических связей. В резуль-
тате сообщения о России поступали в Китай только через информ-
агентства западных стран. После появления здесь Г. Н. Вой-
тинского такой информации в китайской прессе стало больше – 
благодаря созданному им китайско-российскому информацион-
ному агентству. Оно предоставляло заметки о ситуации в России 
для таких крупных шанхайских газет, как «Миньго жибао», 
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«Шэньбао», а также еще 30 периодических изданий (Чжан Чжи-
хуа, 2004: 75).

До приезда в Китай Г. Н. Войтинский жил в США и даже всту-
пил в американскую компартию. С этой страной у него сохраня-
лись в дальнейшем обширные контакты, пригодившиеся ему для 
ведения революционной работы уже в Китае. Переехав в Подне-
бесную, он начал распространять там периодику, финансируемую 
как Коминтерном, так и советским правительством в западных 
странах, – журналы Soviet Russia и International Press Correspondence 
(Шичуань Чжэньхао, 2006: 40; Ли Даньян, Лю Цзяньи, 2001: 55). 
Кроме того, Г. Н. Войтинский активно способствовал появлению 
в Китае информации о зарубежных коммунистических и социали-
стических партиях. С этой целью он лично готовил для китайской 
периодики соответствующие по содержанию заметки и статьи (Ли 
Даньян, Лю Цзяньи, 2001: 55). 

Особенно обращал на себя журнал Soviet Russia, издаваемый в 
США и ставший одним из основных инструментов в агитацион-
но-пропагандистской работе формирующейся в ту пору КПК. Его 
статьи служили основой для понимания китайскими коммуниста-
ми сути большевистской революции – китайскому читателю ста-
новились ближе идеи Ленина и Троцкого. Последний в ту пору 
еще не был в забвении на родине и активно цитировался в издани-
ях коминтерновского движения. Что же касается ленинского уче-
ния в целом, то оно воспринималось как «единственно правиль-
ное» (Шичуань Чжэньхао, 2006: 10, 40–45). Это способствовало 
постепенному упрочению среди китайских радикальных интелли-
гентов идеи «движения по российскому пути». 

При содействии Г. Н. Войтинского в Шанхае был создан пер-
вый кружок КПК. Выпускаемые этим кружком периодические 
издания также получали финансовую поддержку со стороны Ко-
минтерна. Закрытый по финансовым причинам в мае 1920 г. жур-
нал «Синьцинянь» («Новая молодежь») через несколько месяцев 
возобновил свои выпуски. При поддержке Коминтерна он в даль-
нейшем стал органом шанхайского кружка КПК. 

На первом съезде КПК (1921) прозвучало указание, что выпуск 
периодики, книг и брошюр должен контролироваться исполко-
мом партии (на тот момент временным). Также утверждалось, что 
ни в каких изданиях «нельзя публиковать статьи, нарушающие 
курс, политику и решения партии»5. Все эти формулировки тесно 
пересекались с первым правилом «Условий присоединения к Ком-
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мунистическому Интернационалу» (1920), где отмечалось, что 
пропаганда и агитация должны носить «истинно коммунистиче-
ский характер». Издания, выпускаемые партией, должны редакти-
роваться надежными коммунистами, приверженными револю-
ционному делу6. Положения о духе и принципах партийной печа-
ти были схожими (Тун Бин, 2011: 1). И хотя в ту пору молодая 
КПК еще не присоединилась к Коминтерну, но сразу же оказалась 
под его сильным влиянием.

КПК официально вошла в Коминтерн в 1922 г. и была приз-
нана китайским отделением Коминтерна. Тогда же вновь про-
звучало, что вся ее периодика должна всецело подчиняться ЦК 
партии7. 

Сама китайская компартия не только публиковала докумен-
ты, соответствующие духу Коминтерна, но и неуклонно выпол-
няла его политические требования. На втором съезде КПК (1922) 
были озвучены главные цели партии: разгром империализма и  
различных оппозиционных групп, а также осуществление рево-
люции. Эта формулировка Коминтерна. Для расширения влия-
ния КПК тогда же было решено создать ее еженедельную газету, 
получившую название «Сян Дао» («Наставление»). В редколле-
гию издания вошли такие коммунисты-руководители, как Цай 
Хэсэн, Цюй Цюбай и Юнь Дайин, готовившие к печати большую 
часть статей. 

После советско-китайского конфликта 1929 г., связанного 
с ситуацией на Китайской военной железной дороге (КВЖД), 
дипломатические отношения между СССР и Китаем были разор-
ваны. Однако в том же году ленинское высказывание о том, что 
«газета – это не только коллективный пропагандист и коллек-
тивный агитатор, но также и коллективный организатор», полу-
чило известность среди членов КПК. В 1930-е гг. эта формули-
ровка все больше распространялась в партийной среде (Лян 
Дэсюэ, 2019: 56–62).

В апреле 1942 г. формат «Цзефан жибао» – органа КПК – был 
изменен, чему способствовала ленинская идея. Она определила и 
всю содержательную концепцию газеты (Ли Цзинцюань (ред.), 
2008: 252). После этого ленинский принцип укоренился в практи-
ке всей китайской партийной прессы, а также стал составной 
частью общей теории КПК (Ли Цзинцюань (ред.), 2008: 250).
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Китайско-советское взаимодействие в области журналистики 
(1949–1990)

В 1949 г. в Китае пришла к власти компартия. Сложившаяся 
международная обстановка не позволяла ей надеяться на помощь 
западных правительств. Именно поэтому руководство КПК стре-
милось к установлению дружеских отношений с СССР. Тогда же 
китайские руководители выдвинули дипломатический лозунг 
«Держаться одной стороны». Они готовы были поддерживать Со-
ветский Союз во всех его начинаниях. СССР в условиях продол-
жавшейся «холодной войны» также воспринимал Китай как свое-
го ближайшего союзника. 

В феврале 1950 г. министры иностранных дел двух стран Чжоу 
Эньлай и А. Я. Вышинский подписали «Договор о дружбе, союзе и 
взаимной помощи между СССР и КНР». Он был принят сроком 
на 30 лет, но с возможностью пролонгации. В Китае тесное взаи-
модействие двух стран было зафиксировано даже в Конституции, 
принятой на 1-й сессии Всекитайского собрания народных пред-
ставителей (ВСНП) в 1954 г. (Лукин (ред.), 2013: 217).

В Поднебесной в те годы одним из самых популярных был ло-
зунг «Сегодняшний СССР – завтрашний Китай». Советский Союз 
тогда действительно был образцом для Поднебеной как в деле по-
литического воспитания, так и в сфере развития экономики. Ки-
тайцы перенимали у СССР и профессиональные навыки работы в 
области массмедиа.

Ключевую роль в развитии этого процесса сыграла газета 
«Жэньминь жибао» – официальный печатный орган КПК. 4 января 
1950 г. она выпустила даже специальное приложение, посвященное 
опыту с оветской журналистики и получившее название – «Синь-
вэнь гунцзо» («Журналистика»). В этом приложении было опубли-
ковано около 30 статей Ленина, Сталина и других советских поли-
тических деятелей, в которых шла речь о задачах советской печати. 
Кроме того, спустя четыре года газета «Жэньминь жибао» начала 
издавать «Альманах “Правды”». В нем печатались избранные статьи 
из газеты «Правда», переведенные на китайский язык. Альманах 
выходил дважды в неделю с целью заимствования советского медиа-
опыта. Всего вышло 200 номеров (Фан Ханьци (ред.), 1999: 165). 

В начале 1954 г. делегация «Жэньминь жибао» посетила редак-
цию «Правды». Это была первая поездка китайских журналистов в 
СССР. Аналогичную поездку совершила и делегация радиожурна-
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листов. По возвращении в КНР они выпустили книгу «Опыт рабо-
ты советского радиовещания» (У Тинцзюнь, 2011: 103). В конце 
того же года в СССР приехали представители китайского информ-
агентства «Синьхуа» – с целью посещения ТАСС. Результатом ста-
ло появление еще одной книги – «Опыт работы ТАСС» (У Тин-
цзюнь, 2011: 103). 

Уезжая из СССР, представители «Жэньминь жибао» договори-
лись с редакцией «Правды» об ответном визите. Через несколько 
месяцев, в октябре 1954 г., Китай посетили двадцать журналистов 
«Правды». В течение месяца советская делегация провела более 50 
встреч с представителями не только пекинских, но и региональ-
ных СМИ. Спустя некоторое время редакция «Жэньминь жибао» 
выпустила в свет книгу «Опыт печати Советского Союза», состав-
ленную на основе проведенных конференций и форумов. Через 
год с ответным визитом в Китай приехала и делегация работников 
советского радиовещания (Фан Ханьци (ред.), 1999: 165, 166). 

Контакты в сфере журналистики не ограничились только медиа-
практикой. В первой половине 1950-х гг. подверглась изменениям 
вся китайская система журналистского образования. 

В соответст вии с документом Министерства высшего образова-
ния Китая о деятельности основных высших учебных заведений и 
специалистов (1954), помощь со стороны советских экспертов 
считалась необходимой для улучшения вузовской работы (Шэнь 
Чжихуа, 2015: 174). Поэтому советских преподавателей приглаша-
ли для чтения лекций в пекинский Народный университет и шан-
хайский Фуданьский университет – первые китайские вузы, 
в которых журналистика была введена в учебные программы. 
В 1954 и 1955 гг. СССР отправил завкафедрой журналистики Ки-
евского университета И. Н. Слободянюка и несколько его коллег 
из других советских вузов в Китай для преподавания журналисти-
ки (Чжао Юймин, Фэн Фань, 2018: 160). Одновременно на китай-
ский язык переводились монографии советских исследователей 
по вопросам журналистики. Одним из них стало учебное пособие 
того же И. Н. Слободянюка «Из истории партийной и советской 
печати (Лекции, прочитанные в Высшей партийной школе при 
ЦК КПК)». 

Когда в 1954 г. в Институте марксизма-ленинизма при ЦК КПК 
возникло отделение подготовки журналистских кадров, курс исто-
рии китайской печати стал одним из главных в его учебной про-
грамме (Динг Ганьлинь, 2007: 28). В основу курса были положены 
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советские тексты, переведенные на китайский язык и вышедшие в 
сборниках с весьма характерными названиями «Собрание сочине-
ний большевиков» и «Сборник о печати (по материалам партийной 
школы ЦК ВКП)» (Динг Ганьлинь, 2007: 29). Особенно присталь-
ное внимание было обращено к статье В. И. Ленина «Из прошлой 
истории рабочей печати в России», ставшей едва ли не прямой по-
литической инструкцией для изучения в Китае истории печати 
(Динг Ганьлинь, 2007:29). Составляющей этой истории стал китай-
ский опыт, описанный в работах Мао Цзэдуна. 

Вместе с тем в ходе заимствования советского медиаопыта по-
степенно наметились проблемы. В Китае все больше обращали 
внимание на его догматичность. Бросалась в глаза, в частности, 
однотипность газетных и журнальных заголовков, используемых в 
советской печати. Все они были короткими, напечатанными в 
одну строку. Тот же самый подход реализовывал печатный орган 
ЦК КПК газета «Жэньминь жибао» и другие газеты. Советская 
пресса, как известно, не нуждалась в рекламе, поскольку для этого 
не было экономических условий. В китайских печатных СМИ так-
же не было рекламы. Печать в СССР, кроме того, никогда не при-
знавала ошибок: считалось, что их не могло быть априори. «Жэнь-
минь жибао» также провозгласила «борьбу за газету, которая 
никогда не ошибается» (Чэнь Чжанфэн, 2009: 290). Каждый номер 
советской газеты выходил с обязательной передовицей, по тому 
же пути шла и китайская пресса (Фан Ханьци, 1999: 167). Кроме 
того, международные события советские СМИ воспринимали 
либо как позитивно окрашенные, либо как исключительно нега-
тивные. Каких-либо полутонов не было. Точно так же информи-
ровали аудиторию все китайские СМИ, включая информагентство 
«Синьхуа» (Чэнь Чжанфэн, 2009: 290).

Со второй половины 1950-х гг. китайское руководство стало 
предпринимать попытки обоснования самостоятельного пути раз-
вития страны, с учетом уже накопленного опыта строительства со-
циализма. Эти попытки совпали с XX съездом КПСС, состоявшим-
ся в феврале 1956 г. Озвученный на нем закрытый доклад Н. С. Хру-
щева «О культе личности и его последствиях» вызвал уже непри-
крытое раздражение китайских партийных руководителей. В апреле 
1956 г. на расширенном собрании политбюро ЦК КПК Мао Цзэдун 
сделал доклад под названием «О десяти важнейших взаимоотноше-
ниях». В нем он потребовал от компартии сочетания традиционных 
марксистских принципов с реальной китайской практикой, а также 



98

указал, что нельзя слепо следовать чужому опыту, в том числе и со-
ветскому. Это означало, что китайское руководство готовится пре-
кратить механическое копирование советской модели и начинает 
поиск собственного пути развития, соответствующего китайским 
социально-политическим реалиям. Все происходящее предопреде-
лило и трансформацию сферы СМИ.

К 1956 г. главный редактор «Жэньминь жибао» Дэнь То форму-
лирует идею о недопустимости слепого заимствования опыта со-
ветской газеты «Правда». С этим согласились сотрудники «Жэнь-
минь жибао» (Цзянь Цзян, 1988: 3). Тогда же для реформирования 
издания были созданы восемь рабочих групп, включая ту, которая 
должна была изучить газетный опыт зарубежных стран (Цзянь 
Цзян, 1988: 2). В центре ее внимания были не только советские, но 
и западные издания (Сунь Сюйпэй, 2004: 7).

Кроме того, подверглась пересмотру китайская теория СМИ. 
В частности, декан факультета журналистики Фуданьского уни-
верситета профессор Ван Чжун выдвинул тезис о том, что газета 
должна не только нести заряд партийной пропаганды, но и быть и 
коммерчески выгодной (Чжао Кай (ред.), 1995: 402). Эта идея вы-
глядела неприемлемой в рамках советской идеологии, акцентиро-
вавшей внимание на стратегии и тактике классовой борьбы. При-
мечательно, что в марте 1956 г. тот же Фуданьский университет 
инициировал появление сборника, в котором увидели свет пере-
водные материалы об опыте иностранной прессы. Кроме статей и 
документов, связанных с газетной работой в СССР, в сборнике 
был представлен опыт западных СМИ (Сян Фэнь, 2018: 186).

Тем самым была предпринята попытка преодолеть советские 
догматические подходы в области журналистики. Вскоре, однако, 
страна начала новую идейно-политическую кампанию, и эти пои-
ски были прерваны. 

С конца 1950-х гг. различия между КПК и КПСС в оценках меж-
дународной обстановки усилились еще больше. В то время как
Н. С. Хрущев выдвигал идею мирного сосуществования социали-
стической и капиталистической систем, Мао Цзэдун отстаивал 
тезис о неизбежности революции в международном масштабе: 
«С точки зрения китайского партийного руководства, Советский 
Союз уже во время Н. С. Хрущева отступил от коммунистической 
идеологии» (Каменская, 2014: 159). 

Постепенно разногласия между СССР и КНР распространились 
не только на идеологическую, но и на другие сферы жизни. Сторо-
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ны вели бесконечные прения (Лукин, 2013: 239). Существенную 
роль в неприятии друг друга сыграл и личностный фактор – разное 
восприятие реалий со стороны Н. С. Хрущева и Мао Цзедуна (ис-
следование этого аспекта не является значимым в рамках данной 
статьи, поэтому мы не уделяем ему особого внимания). Вместе с 
тем отметим, что первая половина 1960-х гг. сопровождалась возра-
ставшей конфликтностью между двумя странами (Шэнь Чжихуа 
(ред.), 2017: 502). Кровопролитные столкновения между регулярны-
ми армейскими частями СССР и Китая на острове Даманском в 
1969 г. стали апогеем взаимной неприязни. В 1970-е гг. СССР и Ки-
тай уже начали рассматривать друг друга как реальную угрозу без-
опасности (Шэнь Чжихуа (ред.), 2017: 611).

Во второй половине 1960-х–1970-е гг., когда разногласия между 
странами стали отчетливыми, каждая из них использовала прессу 
для ведения пропагандистской кампании. В СССР «первую 
скрипку» играла газета «Правда», в Китае – «Жэньминь жибао». 
Примечательно, однако, что, несмотря на яростное неприятие 
друг друга, обе газеты использовали общие пропагандистские 
приемы. Это касалось содержания редакционных статей, между-
народных обзоров и читательских писем. Публикации, пропитан-
ные взаимной неприязнью, страдали однобокостью, что лишь 
подтверждало схожесть поведения СМИ в авторитарных условиях. 
Сложившаяся на тот момент ситуация привела к полному прекра-
щению взаимодействия двух стран в области СМИ.

 Несмотря на ярко выраженную конфликтность в медийной 
сфере, Советский Союз продолжал оказывать влияние на Китай. 
Это выражалось в упрочении принципов партийности, классово-
сти и идейности, утвердившихся в советской прессе сразу после 
провозглашения большевистской власти. В 1970–1980-е гг. эти 
принципы по-прежнему продолжали существовать в СМИ обеих 
стран. Преемственность традиций определялась существованием 
схожих медийных жанров (репортажа и очерка). Существенную 
роль играли и общие формы обратной связи с аудиторией. 

Сотрудничество в области СМИ после возобновления отношений 
между Россией и Китаем (1991–2020)

Более продуктивное взаимодействие Китая и СССР возобнови-
лось с конца 1980-х гг. В мае 1989 г. появилось «Совместное китай-
ско-советское коммюнике», в котором была зафиксирована при-
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верженность миролюбивой политике в отношении друг друга 
(Шэнь Чжихуа (ред.), 2017: 708). Это повлекло за собой развитие 
конструктивного диалога в различных направлениях.

Однако «перезагрузка» шла медленно. Основная сложность со-
стояла в различном понимании странами стратегий развития. 
Главным элементом проводимой с 1978 г. политики реформ и от-
крытости в Китае стала «десоветизация», на основе которой вы-
страивались идеи экономической децентрализации и вхождения 
Китая в глобальное пространство (Фэн Юйцзюнь, 2019: 16). По 
этой причине Китай уделял повышенное внимание заимствова-
нию опыта западных стран. Это же касалось и деятельности СМИ. 
После многих лет копирования советского опыта в Китае начали 
интересоваться различными западными теориями в сфере массо-
вой информации, а советский опыт едва ли не в одночасье пере-
стал быть востребованным. 

А вот в России процесс трансформации шел иначе. Распад со-
ветского пространства также повлек за собой изменение полити-
ческих и экономических орие нтиров. На начальном этапе рефор-
мы были также нацелены на сотрудничество с западными 
странами. Коммунистический Китай перестал быть притягатель-
ным для политической элиты новой России. Это объясняет, поче-
му в 1990-е гг. контакты между СМИ двух стран свелись, по суще-
ству, лишь к обмену информацией. 

Многое изменилось в 2000-е гг., когда президентом России стал 
В. В. Путин. Во время своего первого официального визита в Ки-
тай (2001) он и генсек КПК Цзян Цзэминь подписали совместный 
«Договор о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве», заложив 
правовую основу развития сотрудничества двух стран. А год спус-
тя, в октябре 2002 г., в Пекине была создана российско-китайская 
рабочая группа по взаимодействию в области СМИ. Был опреде-
лен и двусторонний механизм такого взаимодействия под эгидой 
правительств России и Китая. 

После этого информационное взаимодействие начало акти-
визироваться. В конце 2002 г. тогдашний министр по делам печа-
ти, телерадиовещания и средств массовых коммуникаций РФ 
М. Ю. Лесин подписал в Китае соглашение о сотрудничестве в об-
ласти аудиовизуальных СМИ с Государственной администрацией 
по делам радио, кино и телевидения. Тогда же редакция газеты 
«Жэньминь жибао» и РИА «Новости» заключили еще одно согла-
шение – о журналистском обмене и сотрудничестве. Спустя четы-
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ре года руководители информагентства «Синьхуа» и РИА «Ново-
сти» поставили свои подписи под аналогичным документом. 
В 2008 г. российско-китайская рабочая группа по сотрудничеству в 
области СМИ была преобразована в межправительственную ко-
миссию, определяющую основные цели информационного взаи-
модействия двух стран (Исаев, 2016: 229).

Начиная с 2006 г., Россия и Китай проводят совместные масш-
табные мероприятия, нацеленные на расширение взаимного инте-
реса друг к другу. Речь идет не только об определенных на межпра-
вительственном уровне «годах сотрудничества», но и обменах 
журналистскими делегациями. Ведущие СМИ обеих стран оказы-
вают информационную поддержку в ходе проведения этих меро-
приятий. Так было в 2006 г. во время пресс-тура по России, кото-
рый организовали Международное радио Китая и информ-
агентство ИТАР-ТАСС. Год спустя аналогичный тур был организо-
ван по Китаю. В свою очередь, в 2010 г., во время проведения Года 
китайского языка в России, Международное радио Китая запусти-
ло мультимедийный проект «Привет, Китай», показанный на рос-
сийском телеканале «Культура». В июне того же года Центральное 
телевидение Китая (CCTV) и российский телеканал «Вести» смон-
тировали спецвыпуск, посвященный изучению китайского языка 
в России. 

В России и Китае 2012–2013 гг. были объявлены годами туриз-
ма. При содействии Департамента по туризму РФ и Министерства 
туризма Китая в июне 2012 г. был организован совместный авто-
пробег «Пекин–Москва». 30 сотрудников китайских и российских 
СМИ (китайского информагентства «Синьхуа», Международного 
радио Китая, российских радиостанций «Голос России» и «Маяк» 
и др.) на автомобилях стартовали с пекинской площади Тяньань-
мэнь. Через 28 дней, проехав 10 000 км, они прибыли на Красную 
площадь в Москве. 

Год спустя Национальное управление Китая по туризму при-
гласило 150 журналистов из почти ста российских СМИ для уча-
стия в пресс-туре по Китаю. Было сформировано более десятка 
групп, которые в течение десяти дней изучали туристические ме-
ста Китая. К мероприятию присоединились и несколько популяр-
ных российских онлайн-медиа, публиковавших репортажи в ре-
жиме реального времени. 

В последние годы между Китаем и Россией усилилась совмест-
ная информационная деятельность. Еще в 2008 г. Международное 
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радио Китая и «Российская газета» инициировали появление жур-
нала «Дыхание Китая». В 2012 г. «Хуаньцю шибао» («Глобальная 
газета»), существующая в рамках медиахолдинга «Жэньминь жи-
бао», и «Российская газета» организовали совместный выпуск под 
названием «Россия за пределами заголовков» (Russia Beyond the 
Headlines). В 2016 г. Международное радио Китая начало трансля-
цию своих программ в Сибири (Лю Янь, 2017: 65–66), а через год 
совместно с международным информагентством «Россия сегодня» 
запустило мобильное приложение «Россия-Китай: главное». 

Мы перечислили далеко не все начинания, инициируемые об-
щими усилиями Китая и России в сфере массовой информации, 
однако они дают представления о динамике этих отношений и их 
возможной перспективе.

Это касается и совместных проектов в области журналист-
ского образования. В 2005 г. по инициативе тогдашнего декана, 
нынешнего президента факультета журналистики МГУ профессо-
ра Я. Н. Засурского был проведен первый китайско-российский 
форум по массовым коммуникациям, в котором приняли участие 
преподаватели Университета коммуникаций и Народного универ-
ситета Китая. За минувшие годы эти три университета по очереди 
приняли у себя 11 таких форумов, исследовавших изменения в об-
ласти СМИ обеих стран. 

Эти формы сближения позволяют быстрее донести информа-
цию до своей аудитории и улучшить представления о своих стра-
нах. Если приглядеться к графику, фиксирующему данные опроса 
«Левада-центра» с 2006 по 2019 гг. (в ходе его проведения россиян 
спрашивали о том, какая страна, по их мнению, максимально за-
интересована в отношениях с Россией), то обнаруживается, что в 
настоящее время Китай выглядит одним из наиболее дружествен-
ных РФ государств (см. рис. 1) 
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Рисунок 1. Динамика развития в сознании россиян идеи сближения с Китаем 
(в % от общего числа опрошенных)

Источник: https://www.levada.ru/2019/06/14/soyuzniki-i-vragi-sredi-stran/)

Опрос, проведенный в октябре 2018 г. в КНР, показал, что 93,6% 
от числа опрошенных китайских респондентов также положитель-
но оценивают нынешние отношения между двумя странами8.

Несмотря на отмеченные выше тенденции в области медиасо-
трудничества и положительные результаты опросов в России и 
Китае, следует признать, что в настоящее время это взаимодейст-
вие имеет и свои проблемы. Одна из них сводится к тому, что ин-
формационное сотрудничество развивают преимущественно офи-
циальные СМИ Китая и России. В итоге журналисты чаще всего 
освещают наиболее значимые события складывающихся между 
странами отношений, формируя у аудитории государственное 
мышление. Между тем в масссовом сознании по-прежнему оста-
ется множество стереотипов, которые необходимо преодолевать в 
рамках информационной повестки дня. 

Многие россияне, например, считают китайцев недалекими и 
одновременно нечистыми на руку. К этому добавляется стерео-
тип о мечте китайцев захватить Россию и реализовать свои тер-
риториальные претензии (Шэнь Ин, 2019: 120–121). Довольно 
распространенным является мнение о том, что от Китая исходит 
угроза притока мигрантов (Ли Шухуа, Цзинь Хуэйсин, 2019: 
150–151). 
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Не остаются в долгу и китайцы. Если здешние общественно-
политические СМИ, являющиеся государственными, предостав-
ляют только позитивную информацию о России, то китайское ин-
тернет-пространство часто транслирует негативно окрашенную 
информацию. 

Сошлемся на два примера, подтверждающих сказанное. 
28 февраля 2019 г. на сайте «Независимой газеты» появилась 

статья А. Башкатовой «Китай заразит российскую экономику кри-
зисом»9. Главная идея публикации заключалась в том, что замедле-
ние развития китайской экономики вызывает социальные пробле-
мы, которые негативно отражаются на российской экономике. 
Сотрудники посольства КНР в Москве потребовали от редакции 
снять с сайта этот материал и даже угрожали внести журналистов 
«НГ» в «черный список». Но этот факт не получил огласки в ки-
тайских общественно-политических СМИ: отмеченная тема ока-
залась слишком чувствительной. 

А вот другой пример, уже касающийся китайской стороны. 
В настоящее время в интернет-приложении WeChat активно цир-
кулирует информация, связанная с темой коронавируса. В частно-
сти, в начале марта сообщалось о задержанных в Москве «по нео-
боснованным причинам» 80 китайцах. Более точная информация 
в официальных СМИ появилась только спустя несколько дней. 
Но неприязненное отношение к России в Поднебесной осталось.

Преодолеть взаимные стереотипы мышления росссийских и 
китайских СМИ «в один присест» не удастся. Со стороны медиа 
требуется ответственное отношение к транслируемой информа-
ции, чего не так-то просто добиться в условиях конкуренции 
СМИ на национальных рынках.

Во-вторых, при существующей модели сотрудничества трудно 
сгладить культурные различия между народами двух стран.

Хотя приведенные выше социальные опросы показывают по-
зитивное восприятие гражданами России и Китая друг друга, на 
ментальном, культурном и просто житейском уровнях по-прежне-
му существует взаимное непонимание. Опрос ФОМ, проведенный 
в 2017 г., подтвердил бóльшую склонность россиян к европейской 
культуре, чем к культуре китайской. Ответы россиян с высшим 
образованием еще более показательны: 49% против 28% останови-
ли бы свой выбор на Европе в качестве места проживания, если бы 
имели неограниченные возможности перемещения и выбора ме-
ста работы. Опрос в группе, состоящей из 18-30-летних респон-
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дентов, показал: 61% респондентов «голосует» за Европу, и только 
27% больше интересуются Китаем (Сюй Хуа, 2018: 30).

Причина – в культурных различиях двух стран. Следует при-
знать, что российская элита всегда считала свою страну европей-
ской, но никак не евразийской или азиатской. До начала XXI в. 
восточные страны, в том числе и Китай, не играли значимой роли 
в российской жизни (Соловей, 2019: 21). Однако, после того как 
несколько лет назад США и ЕЭС ввели против России экономи-
ческие санкции, Москва стала активно поворачиваться лицом к 
Китаю и другим азиатским странам (Соловей, 2019: 28). Более 
того, рост экономических возможностей Китая и заметное повы-
шение его международного статуса не только беспокоят россий-
скую политическую элиту, но и делают отношения двух стран 
асимметричными. У китайской стороны также имеются сомнения 
по поводу того, в какой мере она может консолидироваться с Рос-
сией.

Таким образом, политические и экономические связи между 
РФ и КНР и участие СМИ в совместном информационном про-
цессе пока не могут устранить барьеры на пути понимания двух 
стран. Это негативным образом влияет и на уровень медиасотруд-
ничества. Пока в обеих странах оно оказывается ориентирован-
ным исключительно на реализацию собственных политических 
интересов. 

Заключение

В данной статье была сделана попытка проанализировать про-
цесс взаимодействия в китайско-российской информационной 
сфере с начала 1920 гг. вплоть до сегодняшнего дня. До 1960-х гг. 
это взаимодействие было в основном односторонним. Китайская 
сторона училась у Советского Союза, и только с 1980-х, после вос-
становления паритетных политических отношений, журналист-
ское взаимодействие стало более масштабным и перешло к форме 
взаимного сотрудничества. Вместе с тем трудно игнорировать глу-
бокое влияние советских СМИ на китайские, которое сформиро-
валось много десятилетий назад и ощущается до сих пор. 

Если до дисбаланса в советско-китайских отношениях, сло-
жившихся к середине 1950-х гг., медиавзаимодействие строилось 
главным образом на основе идеологии, то к окончанию «холодной 
войны», в середине 1980-х гг., она перестала быть основой сотруд-
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ничества двух стран и взаимодействие между ними стало прагма-
тичным. Вместе с тем политический фактор и сегодня значим при 
определении приоритов медиасотрудничества. 

Духовные и политические традиции, как известно, играют су-
щественную роль в развитии любого общества (Благой, 1978: 28–
36). Несмотря на различия исторической эволюции, пройденной 
Китаем и Россией, эти традиции имели схожие черты (Салтыков, 
1972: 4–23). В сознании народов обеих стран сформировались 
устойчивые авторитарные ценности. В этих рамках воспринимала 
мир компартия Китая (КПК), возглавившая революцию, предше-
ствовавшую появлению КНР. Жесткое авторитаритарное начало 
всегда было присуще и политическим отношениям в России, что 
заметно и сегодня в поведении российской власти и накладывает 
отпечаток на многие проявления повседневной жизни. Все это 
всегда сближало интересы двух стран в области СМИ. 

В настоящее время отношения России и Китая остаются дове-
рительными. Отсюда перспектива и для развития долгосрочного 
сотрудничества в  области СМИ. Тем не менее в настоящее время 
по-прежнему существует немало проблем, ограничивающих воз-
можности медиасотрудничества. Для того чтобы взаимопони-
мание журналистов было более активным, необходимо изучать 
общность традиций России и Китая и на этой основе искать воз-
можности дальнейшего взаимодействия. 
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